Dé mari (pars secunda)

Prope lignile natura parvum sedile in litore creavit —

libenter hic in sedili sedére et mare altum observare soleo.

NOn possum peregrinari, itaque saltem ignotas regionés in somnis video.

Aliquandd Ostiae magnam navem cum pulchrd aplustri vidi — in somnis hunc ndvem cum aplustri désidero.

Somnos et désideria litteris mandare possum, nam memorialia solacium dant.

Multi milités de Caesaris commentariis narrant, Caesarem etiam scriptorem magnum habent.

Sed dux noster nullus artifex est, Caesarem praecipué bellatorem habeo.

Caesar artis bellicae peritus est, sed litteras non callet.

Pozn.: prope (+AK.) — blizko, nedaleko; sedile, is, n. — sedatko, lavice (neprenosnd); solére sedére — sedavat; mare altum
— Siré more; peregrinart (dep.) — cestovat (po ciziné); in somnis vidére +AK. — snit o ¢em; aplustre, is, n. — zahnuta zad'
lodi s ozdobami; désiderdre +AK. — touzit po ¢em; désiderium, ii, n. — touha; memoriale, is, n. (obyc. pl.) — pamétni spis,
memoary; séldcium dare — poskytnout utéchu; commentarii, 6rum, m. — zapisky (synonymum k ,,memorialia®); habére
+AK.+AK. — pokladat koho za co; bellator, oris, m. — vale¢nik; peritus +GEN. — zkuSeny v ¢em; ars bellica — uméni
valecnické; calleo, ére, ui (+AK) — znat, rozumét, vyznat se v ¢em;



